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praise the Lord Translate as you type World-leading quality Drag and drop documents Translate now Your browser does not support audio. French Translation More French words for praise God rendre gloire Dieuverb praise God See Also in English See Also in French louerverb to rent, rent, let, hire, lease Nearby Translations Principales
traductionsWordReference English-French Dictionary 2025:praise the Lord interj(religious exclamation)Dieu soit lou interjPraise the Lord, it's finally suppertime!Dieu soit lou, il est enfin 1'heure du dner.Dieu merci interjDieu merci, il est enfin 1'heure du dner.Un oubli important ? Signalez une erreur ou suggrez une amlioration. louez le Seigneur! is
the translation of "praise the Lord!" into French. The most popular queries list:1K,~2K,~3K,~4K,~5K,~5-10K,~10-20K,~20-50K,~50-100K,~100k-200K,~200-500K,~1M GlosbeProudly made with in Poland louez le Seigneur! is the translation of "praise the Lord!" into French. The most popular queries list:1K,~2K,~3K,~4K,~5K,~5-10K,~10-20K,~20-
50K,~50-100K,~100k-200K,~200-500K,~1M GlosbeProudly made with in Poland French has many expressions with the word god, however, theyare not used with the intention of praising the Lord, but rather as sayings, idioms.These French God expressions may be used by a non-believer as well aspeople who do believe in God. In France, most
believers in God would not be offended by the use of the word God in this context.God in French is dieu. Its a masculine noun, the plural form is les dieux, x silent.The word god in French can be spelled with an uppercase or lowercase D, depending whether it refers to any god, or the God of the Christians, which most of these expressions refer to,
France being traditionally a Catholic country.Common synonyms for God in French are :le Seigneur (Lord),le Pre (Father),le Crateur (Creator).To talk about the Christian God, we also say:Dieu le Pre (Father)Dieu le Fils (Jesus)Dieu le Saint Esprit (Holy Spirit)Une divinit is a divinity.The French used to use vous to talk to God, but it has switched to tu,
as you would now normally talk to your father. Some people still use vous as a form of respect, but the standard in the Catholic prayers is tu.l will now list the most common French expressions using the word God in French.This expression is used to express surprise, a shock, just as it is in English.Jai une mauvaise nouvelle tapprendre : je suis
malade.I have bad news for your: Im sick.Oh mon Dieu ! Tu es sre ?0Oh my God! Are you sure?We use that one as well.Jai un cancer. Mais cest juste le dbut et les mdecins sont confiants.I have cancer. But its only the beginning and doctors are confident.Dieu merci : est-ce que tu souffres ?Thank God: are you in pain?Grce Dieu, ce nest pas trop
grave.Thank God, its not too serious.Let me insist that in common French language, this expression is no longer an invitation to actually praise the Lord, but an expression of relief, much more like Thank God or Thank goodness in English.However, if you actually wanted to give praise to God, you could say Dieu soit lou or more likely Rendons grce
Dieu or Louons le Seigneur I invite you to visit my French Mass Prayer Recordings to find more French vocabulary for God, prayers etcll y a eu un gros accident sur lautoroute, mais Dieu soit lou, il ny a pas de blesss graves.There has been a large accident on the highway, but thank goodness, there were no serious injuries.This means you have
everything happens the way you want. Its no longer very used in French.Dans 5 heures, si Dieu le veut, on sera arrivs Paris.In 5 hours, God willing, well be in Paris. I will now talk about idioms using the word God in French.Here also, French and English are almost the same.Believers would frown upon the name of God being used in vain. So, by some
twisted way, God became a swear word!! In French, we wont just swear God but Name of God = Nom de Dieu.Its quite common and there are much worse swear terms nowadaysNom de Dieu ! Si jattrape celui qui a crit a sur mon mur, je, je je ne sais pas ce que je ferai !God! If I catch the one who wrote this on my wall, Il, Ill I dont know what Ill
do!Note that strangely, Jsus never made it as a swear word in France. Go figure. More French expressions with Jsus.A ladybugs common French name is une coccinelle, but we also sometimes call it une bte bon Dieu (a beast of the good Lord).Ce matin, jai vu une bte bon Dieu sur la fentre.This morning, I saw a ladybug on the window.French and
English share this idiom. It means that you cannot always explain everything.Pourquoi les poules nont-elles pas de dent ? Les voies de Dieu sont impntrables.Why do chickens have no teeth? God works in mysterious waysThis French idiom means that its better to go directly to the chief.La vendeuse ne comprenait rien alors jai demand parler au
directeur du magasin. Mieux vaut avoir affaire Dieu qu ses saints.The salesperson didnt understand anything, so I asked to talk to the store manager. Better dealing with God than with his saints.This expression means great, fantastique.Jai fait rparer ma voiture, et maintenant elle marche du feu de Dieu.l had my car repaired and now it works
great.Jai enfin rencontr le nouveau petit-copain dAlice: il sappelle Jrme et il est beau comme un dieu ! I at last met Alices new boyfriend. His name is Jrme and he is quite a looker.This idiom translates literally as to give God without any confession so, so innocent that they can go to God without any need to confess for their sins, because they have
none.Moi, je pense Jrme est une vraie canaille. Mais avec ses yeux dange, on lui donnerait le bon Dieu sans confession.I think that]Jrme is a scoundrel. But with his angel eyes, he looks so innocent.The weirdest of all if you ask me, the origins of this idiom are unknown. But its the title of a movie and is used. Literally, it means dont take Gods children
for wild ducks. It means you shouldnt judge people hastily, they may be trustworthy.Tu ne connais pas bien Jrme, alors quest-ce que tu en sais ? Il ne faut pas prendre les enfants du bon Dieu pour des canards sauvages.You dont know Jrme well, so what do you know? Dont judge people before you know them.Far for me to proselytize, but some of you
may be interested in my recordings of the French Mass in French, or my free French story about Christmas and how it is celebrate in France today.If you enjoy learning French in context, check out French Todays downloadable French audiobooks: French Todays bilingual novels are recorded at different speeds and enunciation, and focus on todays
modern glided pronunciation.Youll findexclusive mini lessons, tips, pictures and more daily on French TodaysFacebook, TwitterandPinterestpages so join me there! Praising the Lord is a beautiful expression of faith and gratitude, and its fascinating to learn how this sentiment is conveyed in various languages and cultures around the world. In this
guide, we will explore how to say Praise the Lord in different languages, including both formal and informal ways. While regional variations are included where necessary, our focus will be on providing you with tips, examples, and insights into this universal expression of devotion. Formal Ways to Say Praise the Lord 1. English: Praise the Lord. This
timeless phrase is used in formal settings and is widely recognized in Christian traditions. 2. Latin: Laudate Dominum. Latin, the liturgical language of the Catholic Church, uses this formal phrase to express praise to the Lord. 3. Italian: Lodate il Signore. In formal Italian, this phrase is used to praise the Lord. 4. Spanish: Alabado sea el Seor. This
formal Spanish phrase translates to Praised be the Lord and is commonly used in religious contexts. 5. French: Lou soit le Seigneur. In formal French, this phrase is used to praise the Lord. 6. German: Gelobt sei der Herr. In formal German, this phrase expresses praise to the Lord. Informal Ways to Say Praise the Lord 1. English (Informal): Praise the
Lord! This informal and enthusiastic phrase is commonly used in English-speaking religious communities. 2. Italian (Informal): Gloria al Signore! Italians use this informal phrase to exclaim Glory to the Lord! 3. Spanish (Informal): Alabemos al Seor! This informal Spanish phrase means Lets praise the Lord! and is often used to inspire collective
engagement in worship. 4. French (Informal): Louons le Seigneur! French speakers use this informal phrase to invite others to Lets praise the Lord! 5. German (Informal): Preiset den Herrn! In informal German, this phrase encourages people to Praise the Lord! Additional Regional Variations While the formal and informal expressions mentioned
above are widely used, its important to note that regional variations may exist. These variations often reflect cultural nuances or dialect differences. Here are a few examples: South India: Tamil: (pronounced: aaraadhippom kartharai)Telugu: (pronounced: gundelo pooluka ginkala mudduna stutincheyyandi) West Africa: Yoruba: Fi Oluwa!
(pronounced: fee oh-LOO-wah)Igbo: B ihe Chineke! (pronounced: boo ee-hay chee-neh-kay) By using these regional variations, you can engage in a more meaningful and authentic connection with individuals from specific cultural backgrounds. Learning how to say Praise the Lord in different languages allows us to appreciate and celebrate the
diversity of religious expressions worldwide. Whether you choose to use a formal or informal approach, or explore regional variations, expressing praise to the Lord is a powerful and unifying act across cultures. Remember, at the core of this sentiment lies a genuine heart filled with gratitude and devotion. So, go ahead, embrace the global tapestry of
languages, and may your praises resound to the heavens in the language that resonates with your soul! When it comes to expressing religious sentiments, knowing how to say Praise the Lord in different languages can deepen our understanding of cultural diversity and enhance meaningful interactions. In this guide, we will explore the formal and
informal ways to say Praise the Lord in French, as well as provide you with regional variations if necessary. Through tips, examples, and cultural insights, we hope to offer you a comprehensive understanding of this phrase.Formal Ways to Say Praise the Lord in FrenchWhen addressing religious matters formally, its important to use appropriate
language. Here are a few formal expressions to praise the Lord in French:Louez le Seigneur This expression translates directly as Praise the Lord. It is a commonly used formal phrase in French when expressing religious devotion. The verb louer means to praise or worship.Glory to the Lord In formal settings, you may also hear the phrase Gloire au
Seigneur. This phrase emphasizes giving glory to the Lord.Adorons le Seigneur Meaning Let us worship the Lord, this formal phrase emphasizes the act of worship.These expressions can be used in religious gatherings such as formal church services, ceremonies, or when addressing people of higher religious authority. It is essential to use respectful
language in such contexts.Informal Ways to Say Praise the Lord in FrenchWhen conversing informally with friends, family, or peers, it is common to use more casual expressions. Here are a few informal ways to say Praise the Lord in French:Allez, louez le Seigneur! This informal phrase can be translated as Come on, praise the Lord! It conveys a
sense of encouragement or excitement when urging people to give praise to the Lord.Que Dieu soit bni! Meaning Blessed be God, this phrase is often used in informal conversations as a way to acknowledge and revere the divine.Merci Seigneur! In an informal setting, expressing gratitude to the Lord can also be seen as a form of praise. This phrase
simply means Thank you, Lord!These informal expressions are commonly used in everyday conversations among individuals with shared religious beliefs. They can be utilized when expressing personal faith or passing on positive sentiments to fellow believers.Regional VariationsFrance, as a diverse country with various regional influences, may have
subtle variations in religious expressions. However, when it comes to saying Praise the Lord, the formal and informal phrases mentioned earlier are widely understood and accepted throughout the French-speaking world. Regional variations pertaining specifically to this phrase are not commonly recognized.TIP: Its important to remember that
religion holds a significant place in many peoples lives. Always approach religious matters with sincerity, respect, and an open mind. Being culturally sensitive and understanding different traditions can help foster meaningful connections.ConclusionNow that you have learned how to say Praise the Lord in French, you can confidently express religious
sentiments in both formal and informal settings. Remember to adapt your language based on the level of formality and the people you are conversing with.Whether you choose to use formal expressions like Louez le Seigneur or opt for more informal phrases like Allez, louez le Seigneur! or Merci Seigneur!, your words can convey your spiritual
devotion and connect you with others who share your faith. Always approach religious expressions with warmth, respect, and a desire to foster harmony.May your journey of cultural exploration and understanding continue to flourish as you embrace linguistic diversity and connect with people from around the world.
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